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Kendrion {Eiblswald) GmbH in Ligu.
Dr. Wilhelm Binder Strafie 1

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

IT-70026 - Modugno (Bari)

70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN

Document address
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

70026 - Modugno (Bari)
{T - ITALIEN

Cust Part No
Cust Part Desc
Part No

2517267700
Schaltmagnet
P151536-221938
Net Weight:

Cust. stat. nr..
Country Of Origin:

Line No

Chararcteristic description

Drawing number
Material

Pack Aid Qty

20

20

Kendrion (Eiblswald) GmbH in Liqu,

8552 Eibiswald 268
Gsterreich

Delivery Note

Crder No
B552 Esiswald 269 - AUSTRIA

Customer No

Our Ref.:

Phone:

Fax:

E-Mail:

Cust Ref

Our Id At Customer
Shipment Id
Delivery Date
Delivery Terms
Ship Addr Plant
Ship Unload Point
Transportar.:

KUEHNE+NAGEL s
Via dei Cicfamini, snc- 76026 Modugno (BA)

17 MAG 2022

“Nlesaio con riserva di

Vianta su qualita e quantitiSenedule No
Close Order No

26715
550003952901

268,707
85058020
AT

kg

Characteristic value description
P151536-221938

Pack Aid id Cust Pack Aid id
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc
10130 TBA-550500
650AT GETRAG Kunststoffpalette Kunststoffpalette
20738 TBA-520880

650AT KLT 4315 Getrag KLT 4315 db

20741 TBA-520922

B50AT Getrag Neu Palellendeckel Pal.Deckel A0S06
20740 TBA-501738

B50AT Tray Getrag NEU Intett fUr Kendrion
www kendrion.com Liquidator Deutscha Bank AG

infa-eibiswald@kendrion.com  Dipl-Ing. Klaus Pichler
Fax. +43 3466 20500-99
Tel: +43 3466 20500-0

BIC; DEUTDEGFS34
IBAN DEG1 6947 0039 0030 4188 00

Delnote No
467460

Del.Note date:
09.05.2022

135292

91019089

669328
11.05.2022

FCA - Free Carrier
100

14248

503956

Rel No Deliv Qty Deliv Uom

Lot Batch No

400,00
180222-GET2-1

pes

Unit of measure 2 Z 3 C 2*_5
[203IS 137

5N

KUEHNE+NAGEL s,

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiacata: @D
Quantita effettiva: Ll
Tipo imballaggie:
Quantity Tixballi:

7

dinfballo: _3d
Cl122

UID-Nr. ATU 37756709
Firmenbuch; Lg f. Zrs Graz
FN 59972 W
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KENDRION

Del.Note date:

09,05.2022

Kendrion [Eibiswald) GmbH In Liqu.

8552 Eibiswald 269
Oslemreich

Delivery Note
Order No Delnote No
467460
Total Net Weight [kal 268,71
Total Gross Weight [kg] 312,11
Total Volume [m3] 0,09
www, kendrion,com Liquidater Deutsche Bank AG
info-eibiswald@kendrion.com  Dipl-ing, Klaus Pichler BIC* DEUTDEGF&24
Fax' +43 3466 20500-99 IBAN: DEG1 6247 0039 0030 4188 00
Tel: +43 3466 20500-0

UID-Ne. ATU 37756709

Firmenbuch: Lgf, Zrs Geaz

FIN 59972 W
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Exemplar far Fra'c!l!mr&r‘ Examplalre du fransporteur

21‘“ 0021746‘?;

1 Absander (Name, Hsd;rift. Land)
Expéditeur (nom, adresse, pays}

Kendrion {Eibiswald) GmbH

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL

einet gegnntelligan Abmachung den
Bestimmungen des Ubersinkommens
tiber den Bofdrderungsvertrag im in-
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19421422, Les porlles encadrees de Hgnee prasas deuvent alre remplies par la franspartau,

afnzchiiafiich
y compris at

1-15

Auszufiillen unter der Verantwortung das Akaendars

A rernplior la rospansabllitd de Pexpeditéur

Bleslell-Nr. S 3045 E (20190910} 75100118

2ﬁ<€3ndrion (
Dr. Wilhg}
8552 Eibisw
Austria

!b;swald) GmbH
I, StraR
‘ =v2§§ afe 1

Unterschiift und Stempel des Absendars
Signatura el timbse da Faxpéditenr

J01/294/2006 ;
Str.
LBA “ROM!

qwjl;acht!ﬁhmrs
Signature st imbra du rensoorisur

Unterschrift und Stempel

Unterschrift und Stempel des Emnpfangers
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